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XVIII. kötet.

Az imnmiutási vita,

A gyűlés kezdődik általános nagy zajjal. 
Három országgyűlési jegyző vakmerősége any- 
nyira megy, hogy e zaj közepeit fél óráig min
dennemű iratokat olvasnak fel, s gátolják ez ál
tal a képviselőket a szabad beszélgetési jogban. 
Elnök elég elnéző a jegyzőket rendre nem uta
sítani ; minek beszélnek bele a képviselők dis- 
cursusába ?

Jól értesültek azt állítják, hogy a felolva
sott iratok 122 képviselő az iránti folyamodá
sát tartalmazzák, hogy ő tőlük a szavazataikat 
katonai executióval mélfóztassék a ház behaj 
tatni, mert ők önkényt meg nem jelennek.

Ezután áttér a ház a szőnyegen levő kér
désre, ezen sűrű felkiáltással: „szavazzunk !“

Miután tudniillik a királyi fiskus már har
madszor csenget a kellnernek, hogy neki „cin 
portzion tiegerbratena kell, de mingyárt. tehát 
nem illik őt soká várakoztatni. — ,,Astaroth 
éhes !“

Azonban vannak skrupulosus kedélyek, a 
kik szeretnének tisztába jönni a felől, hogy vál

jon sülve, avagy főve serviroztassék-e a tigris- 
husconsumensnek az illető portzió? e kérdés 
fölött megengedtetik a szakácskönyv paragra
fusait idézni.

A ház türelmetlensége a tetőpontra hág, 
midőn az első szónok a három első szó után 

i még a negyediket is kezdi mondani. Pedig sok 
szépet mond a királyi fiskusnak, még azt is 
mondja neki. hogy „zsidó!1 Shakespearcnek a 
Shylockja, a kinek egy font hús kell a ke
resztyén testéből. A fiskus lekiált a karzatról, 

i hogy ő is akkor látta Shakespearet. mikor lue
sze János. i

Megfelel erre a bizottmányi előadó, felvi- 
: lágositván a házat, hogy a királyi fiskus igen 
jó ember, s még abból, hogy egy tigrist a tá
nyérjára teszünk, nem következik, hogy azt 
meg is fogja enni. Hátha megelégszik azzal, 
hoarv azt bele márthatta a szószba. Aztán ha

1 O  J
történik is valami az incriminált tigrissel, nem 
nagy öröm-e a többi tigrisekre, hogy ez a va
lami nem ő velük történt V
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E közben a ház türelmetlensége toronyma
gas hullámokat kezel hányni: a „jól értesült 
nép“ szavazni akar már. A királyi fiskus már 
régen a terített asztalnál ü l! Astaroth éhes !

Mind hiába. „Él magyar, áll Buda — nem 
jo-en nagyon; de annál jobban áll Halász Bodi, 
ki igen elmésen megmagyarázza, hogy gyerek 
korunkban az volt a regula : „a ki a levesből 
nem eszik, húst nem k a p ;" tehát tessék a fis- 
kusnak is a levesen kezdeni, a hogy a 33. § 
dictálja; de ugy-e a levesbe nem mer belekós
tolni, meri az nagyon paprikás; attól fél, hogy 
a leves eszi meg őtet ?

A ház szörnyű jókedvű hangulatban ele
mezi e hivatalosan „komolynak és fontosnak" 
diffamált ügyet.

Csak az elnök nem osztja a jó kedvet, ki
nek oly mérgesen süt szemébe a nap, az aka
démia befiiggönyözhetlen ablakain át, hogy 
már a csengetyűjét sem találja maga mellett; 
végre egy szélső baloldali egy hosszú papirost 
ád a kezébe, melyet rögtön felhasznál parazol- 
nak, s e biztos menhely alól nézi az ütközet to
vábbi lefolyását.

Következik a szónokok sorában Zichy An
tal, ki éles logikával czáfolja meg az ellenné
zeteket, bebizonyítván, hogy sérthetetlenséggel 
csak az bir, a ki sérthető, de a ki effective sért
hetetlen, arra de regula nem terjedhet ki a sért
hetetlenség, például hozván fel azon praegnans 
esetet, ha teszem föl, valaki Cromwellt akarná 
felelőssé tétetni azokért a versekért, a miket Zi
chy Tóni mondat el vele „A nagyság átká“- 
ban.

Már már azonban a ház türelmetlensége 
cubusra eleválódik.

Elnök megkísérti a küzdő feleket szétvá
lasztani amaz ismeretes magány dallal a Hugo- 
nottákból: „Halljátok az estharangot, Ti jám
bor lakosok!" de végre az sem használ, s már 
már hugonották és guisek kardra kapnak; ha 
nem gondoskodik Meyerbeer szelleme valami 
improvisált véletlenről. A karzaton ugyanis egy 
magyar asszonyság ül, épen az elnök feje felett, 
kinek fejét díszes tornyos debreczeni főkötő 
ékesíti. A házban támadt zivatar abban a percz- 
ben, a melyben már a harangszó sem használ, 
lekapja a fenntisztelt főkötőt amaz illetékes

helyről, s oly kiszámított improvisatióval helye
zi azt át a ház elnökének tisztes ősz fejére, hogy 
e jelenet következtében az összes ház arczulata 
egy titenyre átváltozik, s a harag dobjai és trom
bitái után a vidámság hegedűi és klarinettjei 
váltják fel a zenekiséretet.

A főkötő azonban tulajdonosnőjének kö
szönettel visszaadatik.

A támadt allegro közepette még Madarász 
kisérti meg a maga áriájával keresztül hatolni; 
tudatván a tisztelt házzal, hogy a ház szabályai 
szerint az övé mindig az utolsó szó: a többi 
szónokok csak kommák, striklák, felkiáltó és 
kérdőjelek; de ő a discussióban a punctum ! 
egyike azon fekete pontoknak, miktől Napóleon 
nem tud aludni.

Miközben a ház türelmetlensége önmagát 
múlja felül.

De már csakugyan szavazásra kerül a sor.
Sokan azonban most már annyira megkí

vánták a szavazást, hogy kétfelé akarják osz
tatni a kérdést, hogy két darabban szavazhas
sanak rá.

Elnök kinyilatkoztatja, hogy nem volna 
csoda, ha ő látná kettőnek a kérdést, úgy süt 
a szemébe a n a p ; de tessék elhinni, jobb lesz, 
ha egyszerre esünk át rajta.

Az emlitett szélső bal képviselő figyelmez
teti az elnököt, hogy abból a papirosból, a mit 
most napernyőnek használ, nehogy legyezőt is 
csináljon, mert az 21 képviselőnek a petitiója 
személyes szavazás végett.

Mi mégis kezdődik.
Miután pedig a jegyző ajka nem telephon, 

s a képviselők füle nem Dyonisius fü lkéje ; hát 
csak úgy régi ismeretség nyomán jegyezgetik, 
hogy valószínűleg ki mondott igent, ki nemet? 
ki semmit? öt hat darabra menő tévedés : ba- 
gatell ; az illetők majd sietnek azt a sajtóhibák 
között helyreigazittatni.

Arról lévén szó, hogy egy szélső bal lap- 
szerkesztő kiadassék-e a királyi fiskusnak ? Ha
lász Bódi azon fenyegetését, hogy „hódié tibi, 
cras mihi,“ egy balközépi szerkesztő annyira 
szivére veszi, hogy „nem“-re szavaz; három 
jobbközépi szerkesztő képviselő pedig neutrális
nak declarálja magát e harezban : ezeknek még 
csak „posteras milii !“
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Tallórossy Zebulon levelei Mindenváró Adómhoz.
Tekintedezs barátom uram !
Nem rigeuten ászt mondot orszaggyülisen 

egyik barátom generalizs, begy kipviselönek 
mindenhez kel irtenyi; de nemcsak kel, hanem 
muszáj; de nemcsak muszáj, hanem úgy izs 
van.

Mikor észt mondot, mindig in rajtam niz- 
te, mintha mondot volna, úti figura docet.

Egy másik kipviselö nagyon nevete rajta.
Nevetnyi, mikor engem dicsirik, mar ma

gában megbantazs ; mondok neki:
— Te sertist elkövetsz !
Az a bolond feleli: — nem vagyok disz- 

nohajtsar.
Pedig világosán montam neki, hogy „ser

tist"— is nem „sertvist,"— tudok in, hogy mi 
az orthografia?

No in duelalnyi nem szoktam, de a ki en
gem kineveti, mikor talentumrul beszilnek, amik 
in bebizonyítok, hagy stomfax !

Paratom elensig elfogata kihívást, is mon- 
ta nekem, hogy fogja nekem adnyi publico— 
politico — oeconomico—financzializs problémát; 
a kit ha meg tudok fejtenyi, kiri tiilem biinbo- 
csanatot.

Azutand plena sessione klubban következő 
feladványt elejbim terjesztet:

— Micsinyalnal Zebulon, ha miniszternek 
volnál titkozs tanacsozs, is mondana neked : 
Lasad, idezs Zebulon; vasutat akarok csinyal- 
nyi, — pinzt akarok kölcsön venyi, — nemzeti 
bankot kelene megalapitanyi,— hon vidék csi- 
nyalnak nagy lármát, azokat izs kelene abfer- 
tigolnyi, — adohatralik sok, nem fizetnek, 
muszka izs a nyakunkon, — pedig tigedet izs, 
meg töbi hüsigezs barátaidat izs szüksigezs vol
na megjutalmaznyi; hogyan keresztül gazoljunk 
ezen a complicalt kirdiseken ?

Következik az in feleletem : „Csak ülyön

fel excelentiad nyakamba, majd in keresztül 
viszem ezen a nagy hínáron. Tehat pro primo
— homburgi jebuzeustol vasúti kölcsönt felve
szünk; akor ászt aranyban nemzeti bank hy- 
pothecanak leteszünk; anyi irtikigmagyar ban
kot kibocsatunk ; azal vasutat felipitünk ; akor 
vasutat eladunk; — azal a pinzel honvideket 
megnyugalmazunk; — akor honvidekel musz
kát megverünk; — a mi megmarad belülük, 
azokal rögtön adorestancziát beexequaltatunk;
— ezel a pinzel kölcsönt jebuzeusnak viszafi- 
zetünk ; — nekünk megmarad arany hypothe- 
ca égiszén; azon pedig tisztesigesen megosz
tozunk.

Elensigem mit teliete? Kapitulált. Aszon- 
dot, hogy mig ekora nagy emberei nem volt 
dolga.

— — N o, csakhogy kipviselöi immuni
tást izs lerázhatunk mar nyakunkrul; mar tud- 
nyilik tigrisek immunitását; mert nekünk ide 
ben nem kel parupli. Hanem az csúnyaság volt 
tigrisektől, hogy olyan nagyon heczczeltek ki- 
ralyi'fiskust Kossuth elen; hogy biztatak íitet, 
liogy ászt fogjon perbe, ászt itiltesen el, ne Bö- 
szörminyit. Ez mar nem ilete. Milyen fájdal
masan este volna Kossuthnak, ha ütet becsuk
tak volna, mikor it sincs. — Hiszen azirt Bö- 
szörminyinek sem lesz am sémi baja. Csak ke- 
lete mar ütet egy kicsit megijesztenyi. Majd 
elcsinyalunk asztat valahogy. Hanem észt nem 
mondok el nemzetisigi kipviselöknek ; azok na
gyon szítak fogaikat mikor deliberaltunk ; gon
doltak magukban: si hoc in arido, quid adliuc 
in viridi ? ha igy banya ház Bősz örményeivel, 
hat mig akor hogy fogja banyi bősz szerbjeivel 
is bősz romanyaival ? — Hat csak had Ingye
nek asztat.

alazatos szolgája
Talleroaay Zebulon.

Nyílt levél az én kedves májsztramnak, 
az „Üstökös" politikus csizmadiájának.

Majsztram már evek óta hallatja nemcsak or
szág,- hanem világra szóló tanításait és oktatásait;

[ ezek engem is gondolkodóba ejtvén, bátorkodom gon
dolkodásomnak legujabbi szüleményét majsztramnak 
bíráló széke elé terjeszteni, — ha azt életrevalónak 
találja, közölje az én igen tisztelt majsztramné asszo- 

I nyommal is, kit a magasabb politika nemcsak gyönyör-



A jáger és a favágó.
(Régi mese.)

Jáger. Nem látta kend itten az oroszlán nyomait ? 
Favágó. Imhol jön ő maga.

ködtet, hanem körmönfont kérdései tanúsítják is, hogy 
abban kellő jártassággal bír.

Hosszas kutatásom után sikerült kifundálnom, 
hogy a francziák császára, Napóleon Lajos ö felsége 
I '■'69-ben fog megszűnni uralkodni, — szomorú ugyan 
ez ö reá nézve, de igaz, mivel ezen állításom meg nem 
dönthető számításon alapszik.

Hogy a dolog kellőleg érthető legyen, Lajos Fii- 
löp, francziák volt királyának casusát kell felhoz
nom ; ugyanis ö felsége született 1773-ban, trónra lé
pett 1830-ban, - felséges neje született 178:2-ben, há
zasságra lépett 1809-ben; — most tehát, ha Lajos Fü-

löp születési éveit, továbbá neje születési és házassági 
éveit hozzáadjuk a trónralépés korához, kijön a trón- 
róli lelépés éve, ugyanis:

1830 1830 1830
1 1 1
7 7 8
7 8 0
3 2 9

1848 1848 1848
Epén igy áll a dolog Napóleon Lajos császárral, 

ki született 1808-ban, és trónralépett 1852-ben; felsé-
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Jáger. Jaj földi, nem keresem én az oroszlányt, csak a nyomát.

ges neje született 1826-ban. házasságra lépett 1853- 
ban; — ha tehát ezen évszámokat hozzáadjuk a trón- 
ralépés korához, ki kell jönni az uralkodás megszűnési 
korának, vagyis :

1852 1852 1852
1 1 1
8 8 8
0 2 5
8 6 3

1869 1869 1869

e. d. mi annyit tesz, hogy a feltevés

világosabban ki van mutatva ; de azért kérem majszt- 
ramat, ha e néhány sort az „Üstökösében kitéteti, az 
illető számot valamiképen ki ne küldje Francziaor- 
szágba, mert császár ö felsége az igazmondásért ugy 
megtalálna haragudni, hogy 1869-kig nekem remény
ségem sem lehetne a becsületrend megnyeréséhez.

Majsztramat üdvözölve, kedves majsztramné asz- 
szonyomat pedig tisztelve, maradok

A jáger és a favágó.
(Régi mese. )

Im re ,
vándorlásban levő csizmadialegény.
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Elkésett Márton-napi köszöntő.
Thens oroság !

Enliim khezben van nadj fokos,
A khivel fát szuktak vágni;
De ne félj jó Mért un Kokos:
Nhincs rajtámon hózentrágli! 
Thüsgyhükheres modjor vadjok,
A sorkontó szépen radjog,
Mint az egen a csillagok;
Szépén radjog enliim stiblin,
És ojd csinál, hojd „blin-blinblin !“ 
Modjor nodrág van magamon,
Kit még sohse látta Kamon !

Nem vút, dhe von ! Mit nem csinál 
A szheretet, hojdha heves ?
(De nem oly, ki miatt mhegsziint 
Comitátnak lenni Heves!)
Nem vút modjar nodrág, de en 
Kipútholtam mingy i híját:
Rám húztam a mutter lében,
A Régike huzerliját!

Nem vút kucsma, phedig khucsma 
Ilik mogát modjor fejre . . .
Mint a szél a szalmaereszt,
Theptem enhim borzas fejet,
Es azt mundtham : ejnye ! ejnye ! 
Edszer csak edj szép gondolat 
Elkergetet szivem búját:
Mindjár enim fejre tettem 
A Régike borzas „muffját.u

r
Od cshiptem ki engemet, de 
Thatellében máskhép beszélt,
Azt mundutt, hojd : theringette! 
Adutt dhiót — vad edj meszelt — 
Azt mundutt, hojd az őszi szél 
Kint az otezán nagyon izéi . . .
Hojd edj mogos szép khalaput,
A nadj szél ö orosága,
Mert előtte meg nem lapult,
Be izéit egy pocsolyába, —

Hojd önnek szép verset hölgyek, 
Kin bámolnak a szép hölgyek.

H ej! ha vúnék Coloman Tóth, 
Kinek Gcbustsortja Andód,
Ki a Pegazt oly jól nyergei,
Mint a poet Czoczor Gergely,— 
Kinek Geburtsortja Baja,
Nem vúna a versnek baja!
Dhe vagyok csak Spiczig Árpád, 
Ki ezokorban eszek árpát. .
Dhe kezem azért kithárum,
Es phengetek khis gitárum’ 
Mártonunknak — idj piano .. 
Thiszta szivbül ezt khivánok :

 ̂ *

Hányszur ajkat vízbe mártum, 
Oly soká élj Kokos Mártun ! 
Bhorban úszón thied ajka,
Mint a Donán piczi sajka !

Oly boldog légy o hazában,
Mint a kis méh szép virágban ... 
Kit a szellő odj ringatja,
Mint gyermekét édes atyja !

S ha az Üstökösbül kihullsz,
Udj hullj ki, mint amtjából Pulz! 
Hojd it köztünk maradj szépen, 
Derék honfi — Mártun lében !

Ezt khiván sok modjor héber,
Kik szeretnek, mint lud-lébert...
Ezt khiván, ki árpát iszik 
A sörben — az Iczig Spiczig.
Ezt khiván (ojd, hód: szol lében !)
A Régike — mutter lében!
Ezt khiván a Spiczig Árpád,
Ki ezokorban eszik árpát!

S p ic z ig  Á rp á d .



Baracsagozs lcvil Kakas Mártonhoz.

Idezs komám Marton !
Had mar biz az úgy van, in izs nőm tagagya, 
Szivem idezs gyönyör lángjaiul dagagya;
Tálán mig röptibe nyulat izs elfognik,
Mintha csak a rigi Zebulonyka volnik.

Ámde jámbor lilék ne elcsudalkozal,
Jo mondazs : tovab ir, mi lasu lábon jár ;
Jo mondazs is rigi, is mer rigi, hat jo,
1 gisz világ rengye tartya magat ahho!

Vagy hat nem olvastál uj iskolatervet,
Vagy mint in olvastam, iirüm könyek melet ? 
Soha se in lasak zacskóin fenekire,
Hogy ha nem az valnik lelked szigyenire.

Mer sok „czoki fráter11 hijaba kiabal,
Hogy minek mar égisz kilencz gymnazial ?
Be kel az ösmernyi, pompásul van igy ez,
Hat hetezs korában szolom a gyermekhez:

„Kis fiacskám kedvezs, ne megharagugyal,
De dajka emlőin tovab ne alugyal;
Szaly le onan kirlek, élig tejbül anyi,
It az ideje van kisdedoba jarnyi.

Kisdedot ha elunsz, elmisz a normába,
Egy—kit esztendőre egy kis skutikara,
Tíz esztendüzs kamasz alig leszel izs meg, 
Gymnazial első iskolába visznek.

It aztan egy kicsit meg is pihenhetel,
Kilencz kurta Ívig nem eresztenek e l;
Okosagot belid adig töltögetik,
Mig az orod alya nem megfeketedik.

Mikor valahara inén izs kimásztál,
Csak mig nigy ivet jársz akademianal;
Is ha szeroncsisen „körül járod11 ászt izs,
Nincs mar zegyib hatra, csak néhány iv praxizs.

S vigre, hogy a csurkad belebuj a hóba,
Neked izs kivirit ügyvidi diploma;
A mit, ha savanyu mar a szajad ize,
Kiterithetz szipen lada fenekire.11

— Is mar mozsd in kirdek: nem jo dolog az mi, 
Hogy a fiú ithon nem fog koborasznyi,

Hanem iil a padba, is izad is tanul,
S iret firfi meggyün múzsák templomabul ?

Hogy pinzt izs sajnalnik ily csekily időre,
Az bizom nem teszek, mondok ki előre;
Idő marad idő, nem elvisz az sehol;
S tan mig fatyu ithon töbet elpocsikol.

.Szóval a beszidet bar izs hogy csavarjuk,
Igasagot asztat nem elviszik varjuk :
„Legokosab mindig csak lasan haladnyi,
Hogy ha mar nem lehet egy helyen maradnyi."

Tíillorossy Zobulou dictalasfira irta az íi pipázó bajtarsa j
Csipkedíj í'idor.

A pályázó.

— Kapitány uram! egy marhalevelet kérek.
— Minő marháról ?
— Egy agárról.
— Hát az agár hol van'?
— íme, itt állok magam! — Bejelentem maga

mat a csákói agarászegylet által november áö-én tar
tandó agárversenyre; — agárhoz illő sovány vagyok, 
futni tudok, ugatni meg akkorra csak megtanulok, — 
igy legalább, ha mint ember, nem,— talán mint kutya, 
nyerhetek 100 frtot.

A góbé kritikája.

H. ur nagyon kap a furcsaságokon. A nyáron 
színházba viszi öreg béresét. Játék után kérdi tőle : ; 
na hát hogy tetszett a szinház kendnek ?

— Nem ér az semmit uram, — felel elégületle- 
nül az öreg, — sem egy majma, sem egy lakatja neki- 
Múlt vasárnap a falu házánál Paprika Jancsi akkora 
lakatot vetett kis béresünk szájára, mint egy lepény ; j 
— a már a portéka !

Adoma.

— Egy portzió feketét! — recsegő az uracs — 
sietek !

„A ki lelke van a hasának ! — mormogta a falusi 
atyafi — nem tudom, ugyan mit érthet a „fekete11 
alatt ? — de egy portziót*) megenni egy embernek, az 
már mégis sok!“

*) „Egy portzió"— falusi nyelven=V4 véka.
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közelebbi szavazáskor a képviselöházból. (Fogadni 
mernék, hogy az Ankerbálban nem fognak annyian 
hiányozni a tisztelt házból.)

------Azt anekdotázzák, hogy mikor Párisban
azt kérdezték a magyar miniszterelnöktől, hogy mit ta
lál a legbámulatraméltóbbnak Párisban? feleié: „azt 
hogy mink most itt vagyunk !u

------ Az is jó tréfa, a mit a párisi mütárlat ól
hazatérő egy ismerősöm beszél, hogy ha valaki valami 
tárgyat le akart rajzolni, a mit a mütárlatban látott, 
a rajzot kitépték a tározójából; a hogy ez iparos ha
zánkfiain is megtörtént. (E szerint tisztán csak bámul
ni voltak oda hivatalosak az idegenek ?)

Krisztus urunk és Z—y György
------ Arany János tiltakozik, hogy nem ö irta

azt a verset a Pesti Naplóban, a mi alá ^  jegy van 
téve mely a kereskedelmi világban „arany “-at jelent.
( Hiszen a ki olvasta azt a verset, úgyis raindgyárt rá
ismerhetett, hogy nem „arany" az, csak „tántúsz.")

------Hm, furcsa biz az ; — tavaly a szent atya
martyrokat canonisált, az idén pedig martyrokat cano- 
niroz. (Hát a nem mindegy ?)

— — De csak nincs olyan kedves ember több. 
mint a Pesti Hírnök: az olasz sebesültek javára be
gyült adakozások közt felfedez egy olasz aranyat, meg 
egy porosz tallért, mire nagy triumfussal kiált fel: 
„ime látni való, milyen idegen pénzek forognak jelen
leg hazánkban. — Elfelejti, hogy a hivatalos Közlöny 
szerint ez évben 40 millió forint jött be az országba 
— búzáért, meg repczéért.

— — Most olvasom egy ánglus újságban, hogy 
ötszáz orosz folyamodott a czárhoz, hogy ne vegyen 
részt a római kérdés feletti eonferentiában; mire a czár 
azt a feleletet adatta nekik, hogy ehez a dologhoz a fo
lyamodóknak semmi közük; hogy pedig jövőre meg
emlékezzenek róla, hogy olyan dologba, a mihez sem
mi közük, ne avatkozzanak, a folyamodásukra adott 
indorsata egy ív 2000 rubeles stemplis papiroson ada
ték ki nekik, melyet a folyamodók tartoznak kifizetni, 
tudtokra adatván, hogy a jövő folyamodásuk húszezer 
rubeles papiroson fog nekik hátiratoztatni. (Ne beszél
je ezt ki kegyelmed, mert még a mi vármegyéink fel
irati jogát is igy meg találják stempelyezni!)

------ Százhuszonkét képviselő hiányzott a leg-

A derék Z — y Györgyöt, most Pestmegye egyik 
kitűnő tisztviselőjét egyszer képviselővé akarták vá
lasztani.

Az ad hoc értekezletek javában folytak, s egy 
ily alkalommal párthiveinek eszébe jutott, hogy szin- 
röl színre látni akarja jelöltjét. Deputatusokat küldtek 
hát érette, s két izmos deputatus kötelességének tar
totta öt „more patrio“ vállaira venni, s úgy vinni be a 
társaság közepébe.

Az általános vivátot csakhamar általános halljuk 
váltotta fel. Az atyafiak nyilván azt követelték, hogy 
jelöltük beszédet tartson. Ennek meg kellett lenni, ha
bár emberünk nem volt is beszélő kedvében.

Mondá tehát eképen :
„Tisztelt választók! (Halljuk! halljuk!) En kü

lönb vagyok Jézusnál; (Általános bámulás ; halljuk!) 
mert Jézus csak egy szamáron ment be Jeruzsálem 
be; (a teherhordók ki akarnak ugrani alóla; de ö beléjük fo
gódzik) én pedig két becsületes emberen jöttem ide; 
(A szorongó szivek tágulni kezdenek.) kiknek mindegyike 
többet nyom két szamárnál. (Éljen ! Vivát!)

Iroma.
(Nem szavazott képviselőknek.)

„Rend mindennek a lelkeu .. Ez áll — Ország-követek
[hát :

Hogy követek s szavazók — — rendesen elfeledik.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
Jókai Mór.

(Lakása : O r s z á g '8.  sz. 2-ik emelet.)

Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 18i>7.
(Barátok tere 7. szám.)
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